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– De fato, por quê? – murmurou Holmes. – Antes que 
vossa majestade falasse eu já estava ciente de que se tratava de 
Wilhelm Gottsreich Sigismond von Ormstein, grão-duque 
de Cassel-Felstein e rei hereditário da Boêmia.

– Mas você compreende – disse nosso estranho visitante, 
voltando a se sentar e passando a mão pela grande testa pá-
lida –, você compreende que não estou acostumado a tratar 
pessoalmente desse tipo de situação. Porém, a questão era tão 
delicada que seria impossível confiá-la a um agente sem me 
colocar à mercê dele. Viajei em segredo desde Praga a fim de 
me consultar com você.

– Então, por favor, consulte-se – disse Holmes, fechando 
os olhos outra vez.

– Em suma, eis os fatos: há cerca de cinco anos, durante 
uma visita prolongada a Varsóvia, fui apresentado à notória 
aventureira Irene Adler. Decerto o nome lhe é familiar.

– Doutor, faça a gentileza de procurá-la em meu índice – 
murmurou Holmes sem abrir os olhos.

Por muitos anos, ele havia adotado um sistema de cataloga-
ção completo com parágrafos a respeito de pessoas e objetos, 
de modo que era difícil citar qualquer tema ou indivíduo sobre 
os quais ele não pudesse fornecer informações imediatamente. 
Nesse caso, encontrei a biografia acomodada entre a do rabino 
hebreu e a do comandante que havia escrito um artigo sobre 
peixes de mar aberto.

– Deixe-me ver! – disse Holmes. – Hum! Nascida em Nova 
Jersey no ano de 1858. Contralto... hum! La Scala, hum! Prima- 
dona da Ópera Imperial de Varsóvia... sim! Aposentada dos 
palcos... rá! Residência em Londres... deveras! Vossa majestade, a 
meu ver, se envolveu com esta jovem, escreveu-lhe algumas car-
tas comprometedoras e agora deseja obter essas cartas de volta.

– Exato. Mas como...
– Houve algum casamento secreto?
– Nenhum.
– Algum documento ou certidão?
– Nada.
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– Então não compreendo, vossa majestade. Se esta jovem 
vier a revelar suas cartas com vistas a chantagem ou algum 
outro propósito, como poderá comprovar a autenticidade?

– Tem a caligrafia.
– Puf! Fraude.
– Meu papel de cartas pessoal.
– Roubado.
– Meu próprio selo.
– Imitado.
– Minha fotografia.
– Comprada.
– Nós dois aparecemos na fotografia.
– Oh, céus! Isso é muito ruim! Vossa Majestade de fato 

cometeu uma indiscrição.
– Eu estava perturbado... Louco.
– O senhor se prejudicou gravemente.
– Eu era apenas príncipe da Coroa na época. Era jovem. 

Mas agora tenho 30 anos.
– A fotografia precisa ser recuperada.
– Já tentamos, sem sucesso.
– Vossa majestade precisará pagar. Ela precisa ser comprada.
– A mulher não a venderá.
– Roubada, então.
– Foram cinco tentativas. Em duas ocasiões paguei para 

que ladrões vasculhassem a casa dela. Uma vez, furtamos sua 
bagagem quando ela viajou. Duas vezes ela foi assaltada. Em vão.

– Nenhum sinal da fotografia?
– Absolutamente.
Holmes riu.
– É um belo de um problema – disse ele.
– Mas para mim é muito sério – retrucou o rei, contrariado.
– Deveras. E o que ela afirma que fará com a fotografia?
– Que me arruinará.
– Mas como?
– Estou em vias de me casar.
– Fiquei sabendo.
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– Com Clotilde Lothman von Saxe-Meningen, segunda filha 
do rei da Escandinávia. Você deve conhecer os princípios rígidos 
de sua família. Ela própria é o modelo da delicadeza. Um fragmen-
to sequer de dúvida a respeito da minha conduta daria fim a tudo.

– E Irene Adler?
– Ameaça enviar-lhes a fotografia. E o fará. Você pode 

não conhecê-la, mas ela possui alma de aço. Seu rosto é como 
os mais belos entre as mulheres, e sua mente, como as mais 
resolutas entre os homens. Se eu me casar com outra mulher, 
não há limites para o que ela pode fazer... Nenhum.

– Tem certeza de que ela ainda não a enviou?
– Tenho.
– E como?
– Ela disse que a enviaria no dia do anúncio público do 

noivado. Será na segunda-feira próxima.
– Ah, então ainda temos três dias – disse Holmes, com um 

bocejo. – É uma grande sorte, pois tenho uma ou duas questões 
importantes a tratar no momento. Vossa majestade decerto 
ficará hospedado em Londres por enquanto?

– Certamente. Você poderá me encontrar no Langham 
com o nome de conde Von Kramm.

– Então lhe mandarei notícias para informá-lo de nosso 
progresso.

– Por favor. Aguardarei com extrema ansiedade.
– E quanto ao dinheiro?
– Você tem carta branca.
– Irrestrita?
– Garanto que daria uma das províncias de meu reino em 

troca daquela fotografia.
– E para os gastos ocasionais?
O rei retirou do manto uma bolsa pesada de camurça e a 

depositou na mesa.
– Aí dentro há 300 libras em ouro e 700 em notas – disse ele.
Holmes redigiu um recibo em uma folha de seu papel de 

carta e o entregou ao rei.
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